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Zagreb, 21. studenoga2024.

PREDSJEDNIKU HRVATSKOGA SABORA

PREDMET: Prijedlogzakonao izmjenama i dopunamaZakonao provedbi Uredbe (EU) br.
90912014 Ernopskog parlamenta i Vijeća od 23. srpnja 20|4. o poboljšanju
namire wijednosnih papira u Europskoj uniji i o središnjim depozitorijima
wijednosnih papira te izmjeni direktiva 98/26lEZ i 20l4l65lEU te Uredbe
(EU) br. 23612012, s Konačnim prijedlogom zakona

Na temelju članka 85. Ustava Republike lkvatske (,,Narodne novine", br.
85/10. _ pročišćeni tekst i 5lI4. _ odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske) i članaka 172.'
204. i 206. Poslovnika Hrvatskoga sabora (,,Narodne novine'., br. 8l/13., 713116.,69117.,
29118., 53120., lt9l20. - Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske, 123120. i 86123. -
odluka Ustavnog suda Republike Fkvatske), Vlada Republike Fkvatske podnosi Prijeđlog
zakona o izmjenama i dopunama Zakona o provedbi Uredbe (EU) br. 909/2014 Europskog
parlamenta i Vijeća od23. srpnja 2014. o poboljšanju namire vrijednosnih papira u Errropskoj
uniji i o središnjim depozitorijima vrijednosnih papira te izmjeni direktiva 98l26lEZ i
20l4l65lBu te Uredbe (EU) br. 23612012, s Konačnim prijedlogom zakolazahiltnlposfupak.

ovim zakonskim pđjedlogom usklađuje se zakonodavstvo Republike lkvatske
sa zakonodavstvom Europske unije, te se u prilogu đostavlja iI4ava o njegovoj usklađenosti s
pravnom stečevinom Europske unije.

Za svoje predstavnike, koji će u njezino ime sudjelovati u radu Hrvatskoga
sabora i njegovih rađnih tijela, Vlada je odredila potpredsjednika Vlade Republike Hrvatske i
ministra financija dr. sc. Marka Primorca, državne tajđke dr. sc. Davora Zoričića, Stipu
Župar'a i dr. sc. Terezu Rogić Lugarić, ravnatelja Porezne uprave Božiđara Kutlešu i
rarmatelj a Carinske uprave Marij a Demirovića.

Plenković
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___________________________________________________________________ 

Zagreb, studeni 2024.



 

PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA  

ZAKONA O PROVEDBI UREDBE (EU) BR. 909/2014 EUROPSKOG PARLAMENTA 

I VIJEĆA OD 23. SRPNJA 2014. O POBOLJŠANJU NAMIRE VRIJEDNOSNIH 

PAPIRA U EUROPSKOJ UNIJI I O SREDIŠNJIM DEPOZITORIJIMA 

VRIJEDNOSNIH PAPIRA TE IZMJENI DIREKTIVA 98/26/EZ I 2014/65/EU 

TE UREDBE (EU) BR. 236/2012 

 

 

I.  USTAVNA OSNOVA ZA DONOŠENJE ZAKONA 

 

Ustavna osnova za donošenje ovoga Zakona sadržana je u odredbi članka 2. stavka 4. podstavka 

1. Ustava Republike Hrvatske („Narodne novine“, br. 85/10. – pročišćeni tekst i 5/14. – Odluka 

Ustavnog suda Republike Hrvatske). 

 

II. OCJENA STANJA I OSNOVNA PITANJA KOJA SE TREBAJU UREDITI 

ZAKONOM TE POSLJEDICE KOJE ĆE DONOŠENJEM ZAKONA 

PROISTEĆI  

 

Uredba (EU) br. 909/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. srpnja 2014. o poboljšanju 

namire vrijednosnih papira u Europskoj uniji i o središnjim depozitorijima vrijednosnih papira 

te izmjeni direktiva 98/26/EZ i 2014/65/EU te Uredbe (EU) br. 236/2012  (u daljnjem tekstu: 

Uredba (EU) br. 909/2014) je objavljena u Službenom listu Europske unije 28. kolovoza 2014., 

a stupila je na snagu 17. rujna 2014. U zakonodavnom okviru Republike Hrvatske primjena 

predmetne Uredbe osigurana je kroz Zakon o provedbi Uredbe (EU) br. 909/2014 Europskog 

parlamenta i Vijeća od 23. srpnja 2014. o poboljšanju namire vrijednosnih papira u Europskoj 

uniji i o središnjim depozitorijima vrijednosnih papira te izmjeni direktiva 98/26/EZ i 

2014/65/EU te Uredbe (EU) br. 236/2012 („Narodne novine“, br. 44/16. i 123/23., u daljnjem 

tekstu: važeći Zakon) i Zakon o tržištu kapitala („Narodne novine“, br. 65/18., 17/20., 83/21., 

151/22. i 85/24.).   

 

Uredba (EU) br. 909/2014 izmijenjena je Uredbom (EU) 2023/2845 Europskog parlamenta i 

Vijeća od 13. prosinca 2023. o izmjeni Uredbe (EU) br. 909/2014 u pogledu discipline namire, 

prekograničnog pružanja usluga, suradnje u području nadzora, pružanja pomoćnih usluga 

bankovnog tipa i zahtjeva za središnje depozitorije vrijednosnih papira iz trećih zemalja te o 

izmjeni Uredbe (EU) br. 236/2012 (Tekst značajan za EGP) (SL L 27. 12. 2023.) (u daljnjem 

tekstu: Uredba (EU) 2023/2845).  

 

Uredba (EU) br. 909/2014 ima za cilj uskladiti vrijeme i provedbu namire vrijednosnih papira 

u Europskoj uniji i pravila za središnje depozitorije vrijednosnih papira koji upravljaju 

infrastrukturom namire. Namijenjena je za povećanje sigurnosti i učinkovitosti sustava, 

posebno za transakcije unutar Europske unije. 

 

Predmetnom izmjenom zakonodavnog okvira odnosno Uredbom (EU) 2023/2845 nastoji se 

dodatno poboljšati sigurnost i učinkovitost namire u Europskoj uniji. Nastoji se smanjiti 

troškove usklađivanja i regulatorna opterećenja za središnje depozitorije, kao i olakšati njihovu 

sposobnost da ponude širi raspon usluga preko granice, unapređujući njihov prekogranični 

nadzor. 
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S tim u vezi, predlažu se izmjene važećeg zakonodavnog okvira s ciljem usklađivanja s 

predmetnim izmjenama u dijelu nove definicije imenovanog središnjeg depozitorija, 

nadležnosti Hrvatske agencije za nadzor financijskih usluga i Hrvatske narodne banke te 

prekršajnih odredbi uslijed izmjena normativnog dijela Uredbe (EU) br. 909/2014.  

 

III. OCJENA I IZVORI SREDSTAVA POTREBNIH ZA PROVEDBU ZAKONA  
 

Za provedbu ovoga Zakona nije potrebno osigurati sredstva iz državnog proračuna Republike 

Hrvatske. 

 

IV.  PRIJEDLOG ZA DONOŠENJE ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU  

 

Donošenje ovoga Zakona predlaže se po hitnom postupku sukladno članku 206. stavku 1. 

Poslovnika Hrvatskoga sabora („Narodne novine“, br. 81/13., 113/16., 69/17., 29/18., 53/20., 

119/20. – Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske, 123/20. i 86/23. – Odluka Ustavnog suda 

Republike Hrvatske), prema kojemu se po hitnom postupku donose zakoni koji se usklađuju s 

dokumentima Europske unije ako to zatraži predlagatelj. Kako je Uredba (EU) 2023/2845 na 

snagu stupila 16. siječnja 2024., a u cijelosti je obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim 

državama članicama, ovim se Prijedlogom Zakona osiguravaju pretpostavke za njezinu punu 

provedbu u Republici Hrvatskoj. Slijedom toga, a u cilju usklađivanja hrvatskog regulatornog 

okvira za tržište kapitala sa izravno primjenjivim pravilima koja su usmjerena na poboljšanje 

namire vrijednosnih papira u Europskoj uniji i pravilima koja se odnose na središnje 

depozitorije vrijednosnih papira predlaže se donošenje Prijedloga zakona po hitnom postupku.  
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KONAČNI PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA  

ZAKONA O PROVEDBI UREDBE (EU) BR. 909/2014 EUROPSKOG PARLAMENTA 

I VIJEĆA OD 23. SRPNJA 2014. O POBOLJŠANJU NAMIRE VRIJEDNOSNIH 

PAPIRA U EUROPSKOJ UNIJI I O SREDIŠNJIM DEPOZITORIJIMA 

VRIJEDNOSNIH PAPIRA TE IZMJENI DIREKTIVA 98/26/EZ I 2014/65/EU TE 

UREDBE (EU) BR. 236/2012 

 

Članak 1. 

 

U Zakonu o provedbi Uredbe (EU) br. 909/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. srpnja 

2014. o poboljšanju namire vrijednosnih papira u Europskoj uniji i o središnjim depozitorijima 

vrijednosnih papira te izmjeni direktiva 98/26/EZ i 2014/65/EU te Uredbe (EU) br. 236/2012 

(„Narodne novine“, br. 44/16. i 123/23.), članak 1. mijenja se i glasi: 

 

„Ovim Zakonom osigurava se provedba Uredbe (EU) br. 909/2014 Europskog parlamenta i 

Vijeća od 23. srpnja 2014. o poboljšanju namire vrijednosnih papira u Europskoj uniji i o 

središnjim depozitorijima vrijednosnih papira te izmjeni direktiva 98/26/EZ i 2014/65/EU te 

Uredbe (EU) br. 236/2012 (Tekst značajan za EGP) (SL L 257, 28.8.2014.) kako je posljednje 

izmijenjena Uredbom (EU) 2023/2845 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2023. o 

izmjeni Uredbe (EU) br. 909/2014 u pogledu discipline namire, prekograničnog pružanja 

usluga, suradnje u području nadzora, pružanja pomoćnih usluga bankovnog tipa i zahtjeva za 

središnje depozitorije vrijednosnih papira iz trećih zemalja te o izmjeni Uredbe (EU) br. 

236/2012 (Tekst značajan za EGP) (SL L 2023/2845, 27.12.2023.).“. 

 

Članak 2. 

 

U članku 2. stavku 1. točki 3. riječi: „članku 54. stavku 2. točki b“ zamjenjuju se riječima: 

„članku 54. stavku 2.a točki (a)“. 

 

Iza točke 3. dodaje se nova točka 4. koja glasi: 

 

„4. imenovani središnji depozitorij vrijednosnih papira je središnji depozitorij vrijednosnih 

papira koji ima odobrenje za pružanje pomoćnih usluga bankovnog tipa na temelju članka 54. 

stavka 3. Uredbe (EU) br. 909/2014, a kojeg je sukladno članku 54. stavku 2.a točki (b) Uredbe 

(EU) br. 909/2014 imenovao središnji depozitorij vrijednosnih papira za pružanje pomoćnih 

usluga bankovnog tipa“. 

 

Dosadašnje točke 4., 5. i 6. postaju točke 5., 6. i 7. 

 

Članak 3. 

 

U članku 3. stavku 2. podstavku 2. iza riječi: „institucije“ dodaju se riječi: „ili središnjeg 

depozitorija vrijednosnih papira“.  

 

Stavak 3. mijenja se i glasi:  

 

„(3) Nadležna tijela iz stavka 1. ovoga članka rješenjem odlučuju u postupcima iz stavka 2. 

ovoga članka na zahtjev središnjeg depozitorija vrijednosnih papira odnosno CSD podnositelja 

zahtjeva u smislu članka 17. Uredbe (EU) br. 909/2014.“. 
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Iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi: 

 

„(4) Protiv rješenja koje u upravnom postupku donose nadležna tijela žalba nije dopuštena, ali 

se može pokrenuti upravni spor.“. 

 

Članak 4. 

 

U članku 4. stavku 1. točka 1. mijenja se i glasi: 

 

„1. razmjenu informacija, suradnju i izvještavanje ESMA-e i drugih tijela u skladu s člancima 

13. do 15. Uredbe (EU) br. 909/2014 u odnosu na svoje područje nadležnosti“. 

 

Točka 3. mijenja se i glasi: 

 

„3. izdavanje odobrenja za rad, izmjene odobrenja za rad, poništavanje i ukidanje odobrenja za 

rad te izdvajanje osnovnih usluga trećoj strani u skladu s odredbama članaka 16., 17., 19., 20. i 

30. Uredbe (EU) br. 909/2014 kao i nadzor poslovanja središnjeg depozitorija vrijednosnih 

papira u skladu s odjeljkom 3., poglavljem I., glavom III. te člankom 11. stavkom 1. Uredbe 

(EU) br. 909/2014“. 

 

Stavak 2. mijenja se i glasi:  

 

„(2) Nadležnosti Hrvatske narodne banke za potrebe provedbe Uredbe (EU) br. 909/2014 i 

ovoga Zakona odnose se na: 

 

1. razmjenu informacija, suradnju i izvještavanje ESMA-e i drugih tijela u skladu s člancima 

13. do 15. Uredbe (EU) br. 909/2014 u odnosu na svoje područje nadležnosti 

 

2. provođenje nadzora nad subjektima nadzora Hrvatske narodne banke koji su uređeni 

zakonom koji uređuje osnivanje i poslovanje kreditnih institucija kao i središnjih depozitorija 

vrijednosnih papira koji imaju odobrenje za pružanje pomoćnih usluga bankovnog tipa, u 

pogledu usklađenosti s bonitetnim zahtjevima iz članka 59. Uredbe (EU) br. 909/2014 i 

zahtjevima u vezi s nadzorom iz članka 60. Uredbe (EU) br. 909/2014 

 

3. izdavanje odobrenja za pružanje pomoćnih usluga bankovnog tipa, proširenje pomoćnih 

usluga bankovnog tipa te poništavanje i ukidanje odobrenja za rad u skladu s odredbama 

članaka 54. do 57. Uredbe (EU) br. 909/2014 kao i nadzor središnjih depozitorija vrijednosnih 

papira koji imaju odobrenje za pružanje pomoćnih usluga bankovnog tipa i imenovanih 

kreditnih institucija u skladu s odredbama članka 60. Uredbe (EU) br. 909/2014 

 

4. izricanje nadzornih mjera subjektima nadzora iz točke 2. ovoga stavka i 

 

5. podnošenje optužnih prijedloga kod utvrđenih povreda odredbi Uredbe (EU) br. 909/2014 i 

ovoga Zakona od strane subjekata nadzora iz točke 2. ovoga stavka.“. 

 

Članak 5. 

 

U članku 5. točki 1. iza riječi: „Uredbe (EU) br. 909/2014“ dodaju se riječi: „o informacijama 

iz područja svoje nadležnosti“. 
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U točki 2. riječi: „sukladno članku“ zamjenjuju se riječima: „u skladu s odredbama članka“. 

 

U točki 5. iza riječi: „namira“ stavlja se zarez i dodaju riječi: „uključujući i mjere obveznog 

nakupa iz članka 7.a Uredbe (EU) br. 909/2014“. 

 

U točki 6. riječi: „sukladno članku 9. stavku 1.“ zamjenjuju se riječima: „u skladu s odredbom 

članka 9. stavka 1. podstavka 1.“.  

 

U točki 13. iza riječi: „Uredbe (EU) br. 909/2014“ stavlja se zarez i dodaju riječi: „uključujući 

nadzor postupanja u skladu s člankom 22.a Uredbe (EU) br. 909/2014“. 

 

Točka 14. mijenja se i glasi:  

 

„14. sudjeluje u postupku proširenja pružanja usluga na područje druge države članice od strane 

središnjeg depozitorija vrijednosnih papira s poslovnim nastanom u Republici Hrvatskoj u 

svojstvu nadležnog tijela matične države članice središnjeg depozitorija vrijednosnih papira ili 

u svojstvu nadležnog tijela države članice domaćina po zaprimanju obavijesti o namjeri 

pružanja usluga na području Republike Hrvatske od nadležnog tijela matične države članice 

središnjeg depozitorija vrijednosnih papira iz druge države članice, u skladu s člankom 23. 

Uredbe (EU) br. 909/2014“. 

 

Iza točke 15. dodaje se nova točka 15.a koja glasi:  

 

„15.a osniva te upravlja i predsjedava Kolegijem supervizora u svojstvu nadležnog tijela 

matične države članice središnjeg depozitorija vrijednosnih papira, odnosno sudjeluje u radu 

Kolegija supervizora u svojstvu nadležnog tijela države članice domaćina, u skladu s člankom 

24.a Uredbe (EU) br. 909/2014“. 

 

Točke 16. i 17. mijenjaju se i glase:  

 

„16. sudjeluje u postupku priznavanja središnjeg depozitorija vrijednosnih papira s poslovnim 

nastanom u trećoj zemlji te poduzima ostale aktivnosti samostalno ili u suradnji s ESMA-om 

nakon što je središnji depozitorij vrijednosnih papira iz treće zemlje priznat, u skladu s člankom 

25. Uredbe (EU) br. 909/2014 

 

17. provodi procjene i po potrebi donosi odluke vezano uz stjecanje, promjene, otpuštanje 

kvalificiranog udjela u središnjem depozitoriju vrijednosnih papira u skladu s člancima 27., 

27.a i 27.b  Uredbe (EU) br. 909/2014“. 

 

U točki 18. riječ: „osobe“ zamjenjuje se riječju: „sudionika“. 

 

U točki 22. iza riječi: „institucije“ dodaju se riječi: „ili središnjeg depozitorija vrijednosnih 

papira“. 

 

Točka 23. briše se. 

 

Dosadašnja točka 24. koja postaje točka 23. mijenja se i glasi: 
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„23. izvještava tijela iz članka 55. stavka 4. Uredbe (EU) br. 909/2014 te po potrebi Kolegij 

supervizora iz članka 24.a Uredbe (EU) br. 909/2014, u skladu s odredbom članka 60. stavka 

1. podstavka 3. Uredbe (EU) br. 909/2014“. 

 

Dosadašnje točke 25. i 26. postaju točke 24. i 25. 

 

Članak 6. 

 

U članku 6. točki 1. riječi: ,,člancima 12., 19., 20., 22. i 25.“ zamjenjuju se riječima: „člancima 

12., 17., 19., 20., 22. i 25.“.  

 

Točka 2. mijenja se i glasi: 

 

„2. sudjeluje u radu Kolegija supervizora u skladu s člankom 24.a Uredbe (EU) br. 909/2014“.  

 

U točki 3. iza riječi: „institucije“ dodaju se riječi: „ili središnjeg depozitorija vrijednosnih 

papira“, a riječi: „članku 55. stavku 5.“ zamjenjuju se riječima: „u skladu s odredbama članaka 

54. do 57.“. 

 

U točki 4. riječi: „sukladno članku 60. stavku 1.“ zamjenjuju se riječima: „u skladu s odredbom 

članka 60. stavka 1. podstavka 1.“. 

 

Iza točke 5. dodaje se nova točka 6. koja glasi: 

 

„6. priopćuje ESMA-i odluke iz točke 3. ovoga stavka u skladu s člankom 58. stavkom 1. 

Uredbe (EU) br. 909/2014“. 

 

Dosadašnja točka 6. postaje točka 7. 

 

Članak 7. 

 

U članku 16. stavku 1. riječi: „točaka 4., 5. i 6.“ mijenjaju se i glase: „točaka 5., 6. i 7.“. 

 

Članak 8. 
 

U članku 17. stavku 1. točki 3. riječ: „oduzimanja“ zamjenjuje se riječima: „poništavanja ili 

ukidanja“.  

 

U točki 7. iza riječi: „instituciju“ dodaju se riječi: „ili  središnji depozitorij vrijednosnih papira“. 

 

Članak 9.  

 

U članku 18. stavku 1. iza točke 3. dodaju se nove točke 3.a, 3.b i 3.c koje glase: 

 

„3.a nema izrađen i, od strane upravljačkog tijela ili odgovarajućeg odbora upravljačkog tijela, 

odobren plan oporavka i uredne likvidacije u skladu s člankom 22.a stavcima 1. do 4. i stavkom 

7. Uredbe (EU) br. 909/2014 ili je izrađen plan oporavka i uredne likvidacije u značajnom 

stupnju neusklađen s odredbama članka 22.a stavaka 1. do 3. i stavka 7. Uredbe (EU) br. 

909/2014, ili je zbog navedene neusklađenosti nastupila ili je izvjesno da će nastupiti šteta za 
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korisnike središnjeg depozitorija vrijednosnih papira ili je takvo postupanje dovelo do 

poremećaja na tržištu 

 

3.b ne preispituje plan oporavka i uredne likvidacije niti ga ažurira redovito, a najmanje svake 

dvije godine u skladu s člankom 22.a stavkom 5. Uredbe (EU) br. 909/2014, a zbog navedenog 

propusta je izvjesno da će nastupiti šteta za korisnike središnjeg depozitorija vrijednosnih 

papira, ili je takvo postupanje dovelo do poremećaja na tržištu 

 

3.c ne dostavi plan oporavka i uredne likvidacije nadležnom tijelu nakon svakog ažuriranja u 

skladu s člankom 22.a stavkom 5. Uredbe (EU) br. 909/2014“. 

 

Točka 6. briše se. 

 

Dosadašnje točke 7. do 25. postaju točke 6. do 24. 

 

Točka 26. briše se. 

 

Dosadašnje točke 27. i 28. postaju točke 25. i 26. 

 

Članak 10. 

 

U članku 19. stavku 1. iza točke 1. dodaju se točke 1.a i 1.b koje glase: 

 

„1.a nema izrađen i, od strane upravljačkog tijela ili odgovarajućeg odbora upravljačkog tijela, 

odobren plan oporavka i uredne likvidacije u skladu s člankom 22.a stavcima 1. do 4. i stavkom 

7. Uredbe (EU) br. 909/2014, pri čemu takav propust nema značaj iz članka 18. stavka 1. točke 

3.a ovoga Zakona 

 

1.b ne preispituje plan oporavka i uredne likvidacije niti ga ažurira redovito, a najmanje svake 

dvije godine u skladu s člankom 22.a stavkom 5. Uredbe (EU) br. 909/2014, pri čemu takav 

propust nema značaj iz članka 18. stavka 1. točke 3.b ovoga Zakona“. 

 

Točka 15. briše se. 

 

U dosadašnjoj točki 16. koja postaje točka 15. riječi: „članka 18. stavka 1. točke 27. ovoga 

Zakona“ zamjenjuju se riječima: „članka 18. stavka 1. točke 25. ovoga Zakona“. 

 

Završna odredba 

 

Članak 11.  

 

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u „Narodnim novinama“.  
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O B R A Z L O Ž E N J E 

 

 

Uz članak 1. 

Ovim se člankom dodaju najnovije izmjene Uredbe (EU) br. 909/2014 u uvodne odredbe 

Zakona. 

 

Uz članak 2.  

Ovim člankom vrši se usklađivanje s izmijenjenom odredbom članka 54. prema Uredbi (EU) 

2023/2845 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. prosinca 2023. o izmjeni Uredbe (EU) br. 

909/2014 u pogledu discipline namire, prekograničnog pružanja usluga, suradnje u području 

nadzora, pružanja pomoćnih usluga bankovnog tipa i zahtjeva za središnje depozitorije 

vrijednosnih papira iz trećih zemalja te o izmjeni Uredbe (EU) br. 236/2012 i unosi se definicija 

imenovanog središnjeg depozitorija vrijednosnih papira, u skladu s izmjenama Uredbe (EU) br. 

909/2014. 

 

Uz članak 3. 

Ovim se člankom vrši usklađenje s izmjenama članka 54. Uredbe (EU) br. 909/2014. 

 

Uz članak 4. 

Ovim se člankom ispravlja pozivanje na članak 11. Uredbe (EU) br. 909/2014 te se jasnije 

definira nadležnost iz članka 4. stavka 1. točke 3. važećeg Zakona. U dijelu nadležnosti 

Hrvatske narodne banke, odredbe članka 4. stavka 2. važećeg Zakona usklađuju se s izmjenama 

Uredbe (EU) br. 909/2014. 

 

Uz članak 5. 

Izmjene članka 5. važećeg Zakona provode se radi usklađenja s člankom 7., novim člankom 7.a 

te novim člankom 24.a Uredbe (EU) br. 909/2014. 

Dodatno, točka 23. se briše, obzirom da odluke u skladu s člancima 54. do 57. Uredbe (EU) br. 

909/2014 donosi Hrvatska narodna banka pa je obveza notifikacije za Hrvatsku agenciju za 

nadzor financijskih usluga brisana. 

 

Uz članak 6.  

Izmjene članka 6. važećeg Zakona provode se radi usklađenja s novim člankom 24.a Uredbe 

(EU) br. 909/2014. Hrvatskoj narodnoj banci se kao nadležnom tijelu koje donosi odluke 

dodjeljuje ovlast da priopćuje ESMA-i odluke u skladu s člankom 58. stavkom 1. Uredbe (EU) 

br. 909/2014.   

 

Uz članke 7. do 10.  

Prekršajne odredbe usklađuju se s izmjenama u normativnom dijelu Zakona i izmjenama 

Uredbe (EU) br. 909/2014.   

 

Uz članak 11. 

Propisuje se stupanje na snagu Zakona.   
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ODREDBE VAŽEĆEG ZAKONA KOJE SE MIJENJAJU, ODNOSNO DOPUNJUJU 

 

I. OPĆE ODREDBE 

Predmet Zakona 

Članak 1. 

 

Ovim Zakonom osiguravaju se pretpostavke za provedbu Uredbe (EU) br. 909/2014 Europskog 

parlamenta i Vijeća od 23. srpnja 2014. o poboljšanju namire vrijednosnih papira u Europskoj 

uniji i o središnjim depozitorijima vrijednosnih papira te izmjeni direktiva 98/26/EZ i 

2014/65/EU te Uredbe (EU) br. 236/2012 (SL L 257, 28. 8. 2014.). 

 

Pojmovi 

Članak 2. 

 

(1) U smislu ovoga Zakona pojedini pojmovi imaju sljedeće značenje: 

1. ESMA je Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne papire i tržišta kapitala, osnovano 

Uredbom (EU) br. 1095/2010 Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. o 

osnivanju europskog nadzornog tijela (Europskog nadzornog tijela za vrijednosne papire i 

tržišta kapitala), izmjeni Odluke br. 716/2009/EZ i stavljanju izvan snage Odluke Komisije 

2009/77/EZ 

2. Uredba (EU) br. 909/2014 je Uredba (EU) br. 909/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 

23. srpnja 2014. o poboljšanju namire vrijednosnih papira u Europskoj uniji i o središnjim 

depozitorijima vrijednosnih papira te izmjeni direktiva 98/26/EZ i 2014/65/EU te Uredbe (EU) 

br. 236/2012 (u daljnjem tekstu: Uredba (EU) br. 909/2014) 

3. imenovana kreditna institucija je kreditna institucija kojoj je izdano odobrenje za rad 

sukladno odredbama zakona kojim je uređeno osnivanje i poslovanje kreditnih institucija, a 

koju je sukladno članku 54. stavku 2. točki b Uredbe (EU) br. 909/2014 imenovao središnji 

depozitorij vrijednosnih papira za pružanje pomoćnih usluga bankovnog tipa 

4. prihod je ukupan iznos koji je počinitelj prekršaja ostvario isključivo od obavljanja djelatnosti 

koje su regulirane Uredbom (EU) br. 909/2014 i ovim Zakonom, a u koju nije uključen porez 

na dodanu vrijednost niti drugi porezi izravno vezani uz obavljanje djelatnosti koje su 

regulirane ovim Zakonom 

5. ukupan prihod je prihod koji je počinitelj prekršaja ostvario od obavljanja svih gospodarskih 

djelatnosti 

6. službeni godišnji financijski izvještaji su godišnji financijski izvještaji sukladno zakonu 

kojim se uređuje računovodstvo poduzetnika. 

(2) Ostali pojmovi u smislu ovoga Zakona imaju istovjetno značenje kao pojmovi upotrijebljeni 

u Uredbi (EU) br. 909/2014. 

 

II. NADLEŽNA TIJELA, NJIHOVE NADLEŽNOSTI I PODRUČJE RADA 

Nadležna tijela 

Članak 3. 

 

(1) Nadležna tijela za provedbu Uredbe (EU) br. 909/2014 i ovoga Zakona su Hrvatska agencija 

za nadzor financijskih usluga i Hrvatska narodna banka. 

(2) Nadležna tijela iz stavka 1. ovoga članka primjenjuju odredbe zakona kojim je uređen opći 

upravni postupak, osim kada su takve odredbe suprotne odredbama Uredbe (EU) br. 909/2014, 

kada odlučuju, u skladu sa svojim ovlastima: 

– o izdavanju, proširenju ili ukidanju odobrenja za rad središnjem depozitoriju vrijednosnih 

papira, u smislu članka 5. točaka 10. i 22. ovoga Zakona i 
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– o izdavanju, proširenju ili ukidanju odobrenja za imenovanje kreditne institucije ili za 

pružanje bilo koje pomoćne usluge bankovnog tipa središnjem depozitoriju vrijednosnih papira, 

u smislu članka 6. stavka 1. točaka 1. i 3. ovoga Zakona. 

(3) U smislu stavka 2. ovoga članka, o proširenju odobrenja za rad odlučuje se izdavanjem 

novog rješenja na zahtjev središnjeg depozitorija vrijednosnih papira ili imenovane kreditne 

institucije. 

 

Podjela nadležnosti Hrvatske agencije za nadzor financijskih usluga i Hrvatske narodne banke 

Članak 4. 

 

(1) Nadležnosti Hrvatske agencije za nadzor financijskih usluga za potrebe provedbe Uredbe 

(EU) br. 909/2014 i ovoga Zakona odnose se na: 

1. koordinaciju i izvještavanje ESMA-e i drugih tijela u skladu s člankom 11. stavkom 1. 

Uredbe (EU) br. 909/2014 

2. provođenje nadzora u smislu pridržavanja odredbi Uredbe (EU) br. 909/2014 i ovoga Zakona 

nad subjektima nadzora Hrvatske agencije za nadzor financijskih usluga koji su određeni 

zakonima koji uređuju područje rada i nadležnost Hrvatske agencije za nadzor financijskih 

usluga, kao i nad subjektima nadzora Hrvatske narodne banke koji su određeni zakonom koji 

uređuje osnivanje i poslovanje kreditnih institucija u smislu članka 5. točaka 2. do 6. ovoga 

Zakona 

3. izdavanje odobrenja za rad i nadzor poslovanja središnjeg depozitorija vrijednosnih papira u 

skladu s člankom 11. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 909/2014 

4. izricanje nadzornih mjera subjektima nadzora iz točaka 2. i 3. ovoga stavka i 

5. podnošenje optužnog prijedloga i izdavanje prekršajnog naloga kod utvrđenih povreda 

odredbi Uredbe (EU) br. 909/2014 i ovoga Zakona od strane subjekata nadzora iz točaka 2. i 3. 

ovoga stavka. 

(2) Nadležnosti Hrvatske narodne banke za potrebe provedbe Uredbe (EU) br. 909/2014 i ovoga 

Zakona odnose se na: 

1. provođenje nadzora nad subjektima nadzora Hrvatske narodne banke koji su uređeni 

zakonom koji uređuje osnivanje i poslovanje kreditnih institucija kao i središnjih depozitorija 

vrijednosnih papira koji imaju odobrenje za pružanje pomoćnih usluga bankovnog tipa, u 

pogledu usklađenosti s bonitetnim zahtjevima iz članka 59. Uredbe (EU) br. 909/2014, u skladu 

s člankom 60. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 909/2014 

2. izricanje nadzornih mjera subjektima nadzora iz točke 1. ovoga stavka i 

3. podnošenje optužnih prijedloga kod utvrđenih povreda odredbi Uredbe (EU) br. 909/2014 i 

ovoga Zakona od strane subjekata nadzora iz točke 1. ovoga stavka. 

 

Područje rada Hrvatske agencije za nadzor financijskih usluga 

Članak 5. 

 

Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga za potrebe provedbe Uredbe (EU) br. 909/2014 

i ovoga Zakona obavlja sljedeće poslove: 

1. izvještava ESMA-u i druga tijela u skladu s odredbama Uredbe (EU) br. 909/2014 

2. osigurava primjenu obveza iz članka 3. Uredbe (EU) br. 909/2014, sukladno članku 4. 

Uredbe (EU) br. 909/2014 

3. osigurava primjenu obveza iz članka 5. Uredbe (EU) br. 909/2014 

4. nadzire primjenu članka 6. Uredbe (EU) br. 909/2014 o mjerama za sprječavanje neuspjelih 

namira 

5. nadzire primjenu članka 7. Uredbe (EU) br. 909/2014 o mjerama za rješavanje neuspjelih 

namira 
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6. sukladno članku 9. stavku 1. Uredbe (EU) br. 909/2014 zaprima od internalizatora namire, 

podatke o zbirnom volumenu i vrijednosti svih transakcija vrijednosnim papirima koje 

internalizatori namire namiruju izvan sustava za namiru vrijednosnih papira 

7. sukladno članku 9. stavku 1. podstavku 2. Uredbe (EU) br. 909/2014 prosljeđuje ESMA-i 

podatke o zbirnom volumenu i vrijednosti svih transakcija vrijednosnim papirima koje 

internalizatori namire namiruju izvan sustava za namiru vrijednosnih papira te izvješćuje 

ESMA-u o svim potencijalnim rizicima koji proizlaze iz takve djelatnosti namire 

8. razmjenjuje informacije i surađuje s nadležnim i ostalim relevantnim tijelima drugih država 

članica, te ESMA-om, u skladu s člancima 13. i 14. Uredbe (EU) br. 909/2014 

9. bez odgode obavještava ESMA-u, Europski odbor za sistemske rizike i druga relevantna 

tijela o izvanrednim situacijama koje se odnose na središnji depozitorij vrijednosnih papira u 

skladu s člankom 15. Uredbe (EU) br. 909/2014 

10. odlučuje o izdavanju odobrenja za rad, proširenju odobrenja za rad, ukidanju odobrenja za 

rad središnjem depozitoriju vrijednosnih papira i izdvajanju osnovne usluge trećoj strani u 

skladu s člancima 16., 17., 19., 20. i 30. Uredbe (EU) br. 909/2014 

11. odlučuje o stjecanju sudjelujućeg interesa u smislu zakona kojim je uređeno računovodstvo 

poduzetnika i primjena standarda financijskog izvještavanja u pravnoj osobi od strane 

središnjeg depozitorija vrijednosnih papira, sukladno članku 18. stavku 3. Uredbe (EU) br. 

909/2014 

12. priopćuje ESMA-i odluke iz članaka 16., 19. i 20. Uredbe (EU) br. 909/2014, u skladu s 

člankom 21. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 909/2014 

13. obavlja nadzor nad poslovanjem središnjeg depozitorija vrijednosnih papira u skladu s 

člankom 22. Uredbe (EU) br. 909/2014 

14. sudjeluje u postupku proširenja pružanja usluga na područje druge države članice od strane 

središnjeg depozitorija vrijednosnih papira s poslovnim nastanom u Republici Hrvatskoj u 

skladu s člankom 23. Uredbe (EU) br. 909/2014 

15. surađuje s nadležnim tijelom zemlje domaćina, odnosno s nadležnim tijelom matične 

države, sukladno članku 24. Uredbe (EU) br. 909/2014 

16. sudjeluje u postupku priznavanja središnjeg depozitorija vrijednosnih papira s poslovnim 

nastanom u trećoj zemlji, sukladno članku 25. Uredbe (EU) br. 909/2014 

17. donosi odluku o promjenama u kontroli središnjeg depozitorija vrijednosnih papira u skladu 

s člankom 27. stavkom 8. Uredbe (EU) br. 909/2014 

18. donosi odluku o pritužbi osobe kojoj je središnji depozitorij vrijednosnih papira odbio 

zahtjev za sudjelovanje sukladno članku 33. stavku 3. Uredbe (EU) br. 909/2014 

19. donosi odluku o pritužbi izdavatelja kojem je središnji depozitorij vrijednosnih papira odbio 

pružiti usluge sukladno članku 49. stavku 4. Uredbe (EU) br. 909/2014 

20. donosi odluku o pritužbi središnjeg depozitorija vrijednosnih papira podnositelja zahtjeva 

kojem je središnji depozitorij vrijednosnih papira primatelj zahtjeva odbio zahtjev za pristup 

sukladno članku 52. stavku 2. Uredbe (EU) br. 909/2014 

21. donosi odluku o pritužbi središnjeg depozitorija vrijednosnih papira, kojem su mjesto 

trgovanja ili središnja druga ugovorna strana odbili zahtjev za pristup, kao i odluku o pritužbi 

mjesta trgovanja ili središnje druge ugovorne strane kojima je središnji depozitorij vrijednosnih 

papira odbio zahtjev za pristup, sukladno članku 53. stavku 3. Uredbe (EU) br. 909/2014 

22. sudjeluje u izdavanju, proširenju i ukidanju odobrenja za imenovanje kreditne institucije ili 

za pružanje bilo koje pomoćne usluge bankovnog tipa središnjem depozitoriju vrijednosnih 

papira u skladu s člancima 54. do 57. Uredbe (EU) br. 909/2014 

23. priopćuje ESMA-i odluke iz točke 22. ovoga stavka u skladu s člankom 58. stavkom 1. 

Uredbe (EU) br. 909/2014 

24. izvještava tijela iz članka 55. stavka 4. Uredbe (EU) br. 909/2014, sukladno članku 60. 

stavku 1. podstavku 3. Uredbe (EU) br. 909/2014 
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25. procjenjuje usklađenost aranžmana imenovanih kreditnih institucija i središnjih depozitorija 

vrijednosnih papira koji imaju odobrenje za pružanje pomoćnih usluga bankovnog tipa s 

obvezama iz Uredbe (EU) br. 909/2014, sukladno članku 60. stavku 2. Uredbe (EU) br. 

909/2014 i 

26. na svojim mrežnim stranicama objavljuje svaku izrečenu sankciju i drugu mjeru za kršenje 

odredbi Uredbe (EU) br. 909/2014 sukladno članku 62. Uredbe (EU) br. 909/2014, što uključuje 

i podatke o zaprimljenim nepravomoćnim odlukama o prekršaju, uz naznaku da je odluka 

nepravomoćna, prekršajne naloge na koje nije uložena žalba sukladno zakonu kojim je uređen 

prekršajni postupak, kao i sporazume o uvjetima priznavanja krivnje i sporazumijevanju u 

sankciji i mjerama, sklopljene s počiniteljem prekršaja sukladno zakonu kojim je uređen 

prekršajni postupak, a u slučaju iz članka 62. stavka 1. podstavka 3. točke c Uredbe (EU) br. 

909/2014, o neobjavljenim izrečenim sankcijama i drugim mjerama obavještava ESMA-u. 

 

Područje rada Hrvatske narodne banke 

Članak 6. 

 

Hrvatska narodna banka za potrebe provedbe Uredbe (EU) br. 909/2014 i ovoga Zakona obavlja 

sljedeće poslove: 

1. sudjeluje u izdavanju odobrenja za rad, proširenju odobrenja za rad, postupku priznavanja, 

postupku nadzora nad poslovanjem, ukidanju odobrenja za rad središnjem depozitoriju 

vrijednosnih papira i izdvajanju osnovne usluge trećoj strani u skladu s člancima 12., 19., 20., 

22. i 25. Uredbe (EU) br. 909/2014 

2. kao relevantno tijelo iz članka 12. Uredbe (EU) br. 909/2014, a u okolnostima iz članka 24. 

stavka 4. Uredbe (EU) br. 909/2014, zajedno s nadležnim tijelom matične države i nadležnim 

tijelom države članice domaćina te relevantnim tijelima matične države članice i države članice 

domaćina uspostavlja dogovore o suradnji za nadzor djelatnosti središnjeg depozitorija 

vrijednosnih papira u državi članici domaćinu 

3. odlučuje o izdavanju, proširenju i ukidanju odobrenja za imenovanje kreditne institucije ili 

za pružanje bilo koje pomoćne usluge bankovnog tipa središnjem depozitoriju vrijednosnih 

papira, sukladno članku 55. stavku 5. Uredbe (EU) br. 909/2014 

4. nadzire imenovane kreditne institucije i središnje depozitorije vrijednosnih papira koji imaju 

odobrenje za pružanje pomoćnih usluga bankovnog tipa na temelju uvjeta predviđenih u Uredbi 

(EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o bonitetnim zahtjevima 

za kreditne institucije i investicijska društva i o izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012 i zakona 

kojim je uređeno osnivanje i poslovanje kreditnih institucija, sukladno članku 60. stavku 1. 

Uredbe (EU) br. 909/2014 

5. nadzire imenovane kreditne institucije i središnje depozitorije vrijednosnih papira koji imaju 

odobrenje za pružanje pomoćnih usluga bankovnog tipa u pogledu usklađenosti s bonitetnim 

zahtjevima iz članka 59. Uredbe (EU) br. 909/2014, te o tome izvještava Hrvatsku agenciju za 

nadzor financijskih usluga, sukladno članku 60. stavku 1. podstavcima 2. i 3. Uredbe (EU) br. 

909/2014 i 

6. na svojim mrežnim stranicama objavljuje svaku izrečenu sankciju i drugu mjeru za kršenje 

odredbi Uredbe (EU) br. 909/2014 sukladno članku 62. Uredbe (EU) br. 909/2014, što uključuje 

i podatke o zaprimljenim nepravomoćnim odlukama o prekršaju, uz naznaku da je odluka 

nepravomoćna, a u slučaju iz članka 62. stavka 1. podstavka 3. točke c Uredbe (EU) br. 

909/2014, o neobjavljenim izrečenim sankcijama i drugim mjerama obavještava Hrvatsku 

agenciju za nadzor financijskih usluga. 
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VI. PREKRŠAJNE ODREDBE 

Članak 16. 

 

(1) Ako je počinitelj prekršaja, u smislu zakona kojim se uređuje računovodstvo poduzetnika, 

matično društvo ili ovisno društvo matičnog društva koje ima obvezu izrade konsolidiranih 

financijskih izvještaja, prihod i ukupni prihod iz članka 2. stavka 1. točaka 4., 5. i 6. ovoga 

Zakona određuju se na temelju konsolidiranih financijskih izvještaja koje je odobrilo 

upravljačko tijelo krajnjeg matičnog društva, pri čemu će se prihod iz članka 2. stavka 1. točke 

5. ovoga Zakona utvrđivati iz ostvarenog prihoda od obavljanja djelatnosti koje su regulirane 

Uredbom (EU) br. 909/2014 na razini konsolidiranih financijskih izvještaja grupe. 

(2) Ako se za određivanje iznosa novčane kazne koristi prihod, sud može odrediti visinu kazne 

u iznosu do najviše 100 % ostvarenog prihoda počinitelja prekršaja, pri čemu tako određena 

visina kazne ne smije biti veća od 10 % ukupnog prihoda počinitelja prekršaja. 

(3) Ograničenje iz stavka 2. ovoga članka na odgovarajući način primjenjuje se i u slučaju iz 

stavka 1. ovoga članka. 

(4) Ako službeni godišnji financijski izvještaji za godinu u kojoj je počinjen prekršaj nisu 

dostupni u trenutku izricanja novčane kazne, za osnovicu izračuna visine kazne za prekršaje iz 

članaka 17., 18. i 20. ovoga Zakona primijenit će se posljednja službena godišnja financijska 

izvješća koja su prethodila toj godini. 

 

Teži prekršaji središnjeg depozitorija vrijednosnih papira  

Članak 17.  

 

(1) Za prekršaj kaznit će se središnji depozitorij vrijednosnih papira novčanom kaznom u iznosu 

koji je višekratnik broja 1000,00 a koja ne može biti manja od 5 % ni veća od 10 % ukupnog 

prihoda koji je ostvario u godini kada je počinjen prekršaj, utvrđenog službenim financijskim 

izvještajima za tu godinu ako: 

1. bez odobrenja za rad koji je izdala Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga sukladno 

članku 16. stavcima 1. i 2. Uredbe (EU) br. 909/2014 pruža usluge navedene u odjeljcima A i 

B Priloga Uredbe (EU) br. 909/2014 

2. bez ishođenja priznanja ESMA-e, kao središnji depozitorij vrijednosnih papira iz treće 

zemlje, pruža na području Republike Hrvatske usluge navedene u Prilogu Uredbe (EU) br. 

909/2014, protivno članku 25. stavku 2. Uredbe (EU) br. 909/2014 

3. ne obavijesti bez nepotrebnog odgađanja Hrvatsku agenciju za nadzor financijskih usluga o 

svakoj bitnoj promjeni koja utječe na usklađenost s uvjetima za odobrenje za rad sukladno 

članku 16. stavku 4. Uredbe (EU) br. 909/2014, a koja bi, da je bila poznata Hrvatskoj agenciji 

za nadzor financijskih usluga, dovela do izricanja nadzorne mjere oduzimanja odobrenja za rad 

središnjem depozitoriju vrijednosnih papira ili koja je dovela do sistemskih i teških poremećaja 

na tržištu na kojem središnji depozitorij vrijednosnih papira pruža usluge 

4. ishodi odobrenje za rad iz članaka 16. i 54. Uredbe (EU) br. 909/2014 iznošenjem lažnih 

izjava ili bilo kojim drugim nezakonitim sredstvima 

5. sustavno i teško krši odredbe o organizacijskim zahtjevima iz članaka 26. do 30. Uredbe 

(EU) br. 909/2014, ili ako je iz navedenih povreda članaka 26. do 30. Uredbe (EU) br. 909/2014 

nastupila ili je izvjesno da će nastupiti značajna šteta za korisnike središnjeg depozitorija 

vrijednosnih papira, ili ako su dovele do sistemskih i teških poremećaja na tržištu 

6. koristi vrijednosne papire koji mu ne pripadaju protivno uvjetima iz članka 38. stavka 7. 

Uredbe (EU) br. 909/2014, a radi ostvarenja koristi za vlastiti račun ili račun trećih osoba 

7. bez dodatnog odobrenja Hrvatske narodne banke pruža pomoćne usluge bankovnog tipa 

određene u odjeljku C Priloga Uredbe (EU) br. 909/2014 ili bez dodatnog odobrenja Hrvatske 

narodne banke iz članka 54. Uredbe (EU) br. 909/2014 odredi imenovanu kreditnu instituciju. 
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(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, ako bi iznos novčane kazne utvrđene na temelju stavka 

1. ovoga članka bio manji od 66.360,00 eura, središnji depozitorij vrijednosnih papira kaznit će 

se za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka novčanom kaznom u iznosu od 66.360,00 eura do 

132.720,00 eura. 

(3) Iznimno od stavaka 1. i 2. ovoga članka, u slučaju da je središnji depozitorij vrijednosnih 

papira prekršajem iz stavka 1. ovoga članka ostvario korist ili spriječio gubitak, a iznos tako 

ostvarene koristi ili spriječenog gubitka može se utvrditi, središnji depozitorij vrijednosnih 

papira kaznit će se za prekršaj novčanom kaznom u iznosu dvostruko utvrđenog iznosa tako 

ostvarene koristi odnosno tako spriječenog gubitka, ako je taj iznos veći od propisanog najvećeg 

iznosa novčane kazne iz stavaka 1. i 2. ovoga članka. 

(4) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna osoba iz središnjeg 

depozitorija vrijednosnih papira novčanom kaznom u iznosu od 13.270,00 eura do 5.308.910,00 

eura. 

 

Ostali prekršaji središnjeg depozitorija vrijednosnih papira  

Članak 18.  

 

(1) Za prekršaj kaznit će se središnji depozitorij vrijednosnih papira novčanom kaznom u iznosu 

koji je višekratnik broja 1000,00 a koja ne može biti manja od 2 % ni veća od 5 % ukupnog 

prihoda koji je ostvario u godini kada je počinjen prekršaj utvrđen službenim financijskim 

izvještajima za tu godinu ako: 

1. ne obavijesti bez nepotrebnog odgađanja Hrvatsku agenciju za nadzor financijskih usluga o 

svakoj bitnoj promjeni koja utječe na usklađenost s uvjetima za odobrenje sukladno članku 16. 

stavku 4. Uredbe (EU) br. 909/2014, pri čemu takva promjena nema značaj iz članka 17. stavka 

1. točke 3. ovoga Zakona 

2. bez odobrenja Hrvatske agencije za nadzor financijskih usluga iz članka 18. stavka 3. Uredbe 

(EU) br. 909/2014 stekne udjel u pravnoj osobi čije djelatnosti nisu ograničene na pružanje 

usluga navedenih u odjeljcima A i B Priloga Uredbe (EU) br. 909/2014, a stjecanje takvog 

udjela ima materijalno značajan utjecaj na likvidnost, kapitalnu adekvatnost i stabilnost 

središnjeg depozitorija vrijednosnih papira, pri čemu se materijalnost, među ostalim, 

procjenjuje i temeljem veličine udjela u navedenoj pravnoj osobi i postotka tog udjela u 

ukupnim ulaganjima središnjeg depozitorija vrijednosnih papira 

3. bez dodatnog odobrenja Hrvatske agencije za nadzor financijskih usluga započne obavljati 

djelatnosti navedene u članku 19. stavku 1. Uredbe (EU) br. 909/2014 

4. značajno krši odredbe o organizacijskim zahtjevima iz članaka 26. i 27. Uredbe (EU) br. 

909/2014, pri čemu takvo kršenje nema opseg iz članka 17. stavka 1. točke 5. ovoga Zakona 

5. na zahtjev Hrvatske agencije za nadzor financijskih usluga odbije dostaviti Hrvatskoj agenciji 

za nadzor financijskih usluga zapisnike sa sastanaka upravljačkog tijela sukladno članku 27. 

stavku 5. Uredbe (EU) br. 909/2014 

6. ne izvijesti ili ne traži odobrenje za odluku o prijenosu vlasničkih prava koja dovodi do 

promjene identiteta osoba koje imaju kontrolu nad poslovanjem središnjeg depozitorija 

vrijednosnih papira sukladno članku 27. stavku 7. Uredbe (EU) br. 909/2014 

7. ne osnuje ili ne ustroji odbor za korisnike sukladno članku 28. stavcima 1. do 5. Uredbe (EU) 

br. 909/2014 ili učestalo ne obavještava Hrvatsku agenciju za nadzor financijskih usluga i odbor 

korisnika o svakoj odluci kojom upravljačko tijelo odluči da neće slijediti savjet odbora 

korisnika sukladno članku 28. stavku 6. Uredbe (EU) br. 909/2014, ili Hrvatsku agenciju za 

nadzor financijskih usluga i odbor korisnika ne obavijesti žurno o odluci kojom upravljačko 

tijelo odluči da neće slijediti savjet odbora korisnika, a koja odluka ima ili može imati značajan 

utjecaj na poslovanje središnjeg depozitorija vrijednosnih papira, prava korisnika usluga 
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središnjeg depozitorija vrijednosnih papira ili na usklađenost središnjeg depozitorija 

vrijednosnih papira s odredbama Uredbe (EU) br. 909/2014 ili ovoga Zakona 

8. teško krši uvjete iz članka 29. stavka 1. Uredbe (EU) br. 909/2014 o vođenju evidencije ili 

evidencije vodi protivno uvjetima iz članka 29. stavka 1. Uredbe (EU) br. 909/2014 sa svrhom 

prikrivanja postupanja koje je suprotno odredbama Uredbe (EU) br. 909/2014 i ovoga Zakona, 

ili ako je iz navedenih povreda Uredbe (EU) br. 909/2014 nastupila ili je izvjesno da će nastupiti 

šteta za korisnike središnjeg depozitorija vrijednosnih papira, ili ako je iz navedenih povreda 

Uredbe (EU) br. 909/2014 nastupio poremećaj na tržištu kapitala 

9. ne stavi na raspolaganje svu svoju dokumentaciju o uslugama i aktivnostima, kao i o 

pomoćnim uslugama, Hrvatskoj agenciji za nadzor financijskih usluga na njezin zahtjev 

sukladno članku 29. stavku 2. Uredbe (EU) br. 909/2014 

10. izdvoji usluge ili djelatnosti trećoj strani protivno uvjetima iz članka 30. Uredbe (EU) br. 

909/2014, ako je neusklađenost s uvjetima iz članka 30. Uredbe (EU) br. 909/2014 utvrđena 

kao značajna 

11. izdvoji osnovne usluge bez odobrenja Hrvatske agencije za nadzor financijskih usluga iz 

članka 30. stavka 4. Uredbe (EU) br. 909/2014 

12. ne utvrdi, ne objavi ili ne primjenjuje javno objavljene kriterije za sudjelovanje koji 

omogućuju pošten i otvoren pristup svim pravnim osobama koje imaju namjeru postati 

sudionicima, što je protivno članku 33. stavku 1. Uredbe (EU) br. 909/2014, pri čemu je 

nastupila ili je izvjesno da će nastupiti šteta za korisnike središnjeg depozitorija vrijednosnih 

papira 

13. ne objavi javno cijene i naknade povezane s uslugama koje pruža ili ne objavi klijentima 

informacije koje im omogućuju procjenu rizika u vezi s pruženim uslugama, što je protivno 

članku 34. Uredbe (EU) br. 909/2014, zbog čega je nastupila ili je izvjesno da će nastupiti šteta 

za korisnike središnjeg depozitorija vrijednosnih papira 

14. ne provodi odgovarajuće mjere za očuvanje integriteta izdanja sukladno članku 37. stavku 

1. Uredbe (EU) br. 909/2014, zbog čega je nastupila ili je izvjesno da će nastupiti šteta za 

korisnike središnjeg depozitorija vrijednosnih papira, ili ako je takvo postupanje dovelo do 

poremećaja na tržištu 

15. ne evidentira imovinu i račune u skladu s člankom 38. stavcima 1. do 5. Uredbe (EU) br. 

909/2014, ako je ta neusklađenost utvrđena kao značajna, ili ako je zbog takve neusklađenosti 

nastupila ili je izvjesno da će nastupiti šteta za korisnike središnjeg depozitorija vrijednosnih 

papira, ili ako je takvo postupanje dovelo do poremećaja na tržištu 

16. ne objavi javno razinu zaštite i troškove povezane s različitim razinama odvajanja koje 

pruža sukladno članku 38. stavku 6. Uredbe (EU) br. 909/2014 

17. koristi u bilo koje svrhe, osim one navedene u članku 17. stavku 1. točki 6. ovoga Zakona, 

vrijednosne papire koji mu ne pripadaju, protivno uvjetima iz članka 38. stavka 7. Uredbe (EU) 

br. 909/2014 

18. ne definira za svaki sustav za namiru vrijednosnih papira kojim upravlja trenutke unosa i 

neopozivosti naloga za prijenos u tom sustavu za namiru vrijednosnih papira, što je protivno 

članku 39. stavku 2. Uredbe (EU) br. 909/2014 

19. ne objavi pravila koja reguliraju konačnost prijenosa vrijednosnih papira i gotovine u 

sustavu za namiru vrijednosnih papira, što je protivno članku 39. stavku 3. Uredbe (EU) br. 

909/2014 

20. ne osigura da sve informacije koje se pružaju sudionicima na tržištu o rizicima i troškovima 

povezanima s namirom na računima kreditnih institucija ili preko vlastitih računa budu jasne, 

poštene i nezavaravajuće sukladno članku 40. stavku 3. Uredbe (EU) br. 909/2014, zbog čega 

je nastupila ili je izvjesno da će nastupiti šteta za korisnike središnjeg depozitorija vrijednosnih 

papira, ili ako je takvo postupanje dovelo do poremećaja na tržištu 
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21. nema propisana i javno objavljena djelotvorna i jasno definirana pravila i postupke za 

upravljanje neispunjavanjem obveza jednog ili više njegovih sudionika, osiguravajući da 

središnji depozitorij vrijednosnih papira može poduzeti pravodobne mjere za obuzdavanje 

gubitaka i pritisaka na likvidnost te nastaviti ispunjavati svoje obveze, ili ista ne primjenjuje ili 

periodički ne testira, sukladno članku 41. Uredbe (EU) br. 909/2014, zbog čega je nastupila ili 

je izvjesno da će nastupiti šteta za korisnike središnjeg depozitorija vrijednosnih papira, ili ako 

je takvo postupanje dovelo do poremećaja na tržištu 

22. ne upravlja pravnim rizikom sukladno članku 43. Uredbe (EU) br. 909/2014, ako je 

neusklađenost s uvjetima iz članka 43. Uredbe (EU) br. 909/2014 utvrđena kao značajna 

23. ne upravlja općim poslovnim rizikom sukladno članku 44. Uredbe (EU) br. 909/2014, ako 

je neusklađenost s uvjetima iz članka 44. Uredbe (EU) br. 909/2014 utvrđena kao značajna 

24. nema uspostavljenu odgovarajuću politiku kontinuiteta poslovanja ili planove za oporavak 

od katastrofa sukladno članku 45. stavku 3. Uredbe (EU) br. 909/2014, ili su uspostavljena 

politika kontinuiteta poslovanja ili planovi za oporavak od katastrofa u značajnom stupnju 

neusklađeni s odredbama članka 45. stavka 3. Uredbe (EU) br. 909/2014, ili je zbog navedenih 

neusklađenosti nastupila ili je izvjesno da će nastupiti šteta za korisnike središnjeg depozitorija 

vrijednosnih papira, ili je takvo postupanje dovelo do poremećaja na tržištu 

25. kapital koji drži ispod je razine propisane člankom 47. stavkom 1. Uredbe (EU) br. 

909/2014, pri čemu je središnji depozitorij propustio o padu ispod minimalne razine kapitala 

bez odgode obavijestiti Hrvatsku agenciju za nadzor financijskih usluga ili nije postupio u 

skladu s mjerama koje je Hrvatska agencija za nadzor financijskih usluga naložila za povećanje 

razine kapitala do propisane razine 

26. nema uspostavljen plan iz članka 47. stavka 2. Uredbe (EU) br. 909/2014 ili Hrvatsku 

agenciju za nadzor financijskih usluga ne obavijesti o izmjenama tog plana 

27. u značajnom dijelu ne ispunjava zahtjeve iz članka 48. Uredbe (EU) br. 909/2014 za 

uspostavljene veze s drugim središnjim depozitorijem vrijednosnih papira 

28. na nedozvoljen način uskraćuje dodjelu različitih vrsta pristupa propisanima člancima 49. 

do 53. Uredbe (EU) br. 909/2014. 

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, ako bi iznos novčane kazne utvrđene na temelju stavka 

1. ovoga članka bio manji od 26.540,00 eura, središnji depozitorij vrijednosnih papira kaznit će 

se za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka novčanom kaznom u iznosu od 26.540,00 eura do 

66.360,00 eura. 

(3) Iznimno od stavaka 1. i 2. ovoga članka, ako je središnji depozitorij vrijednosnih papira 

prekršajem iz stavka 1. ovoga članka ostvario korist ili spriječio gubitak, a iznos tako ostvarene 

koristi ili spriječenog gubitka moguće je utvrditi, kaznit će se za prekršaj novčanom kaznom u 

iznosu dvostruko utvrđenog iznosa tako ostvarene koristi, odnosno tako spriječenog gubitka, 

ako je taj iznos veći od propisanog najvećeg iznosa novčane kazne iz stavaka 1. i 2. ovoga 

članka. 

(4) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna osoba iz središnjeg 

depozitorija vrijednosnih papira novčanom kaznom u iznosu od 6630,00 eura do 66.360,00 

eura. 

 

Lakši prekršaji središnjeg depozitorija vrijednosnih papira  

Članak 19.  

 

(1) Središnji depozitorij vrijednosnih papira kaznit će se za prekršaj novčanom kaznom u iznosu 

od 6630,00 eura do 26.540,00 eura ako: 

1. bez odobrenja Hrvatske agencije za nadzor financijskih usluga ima udjel u pravnoj osobi čije 

djelatnosti nisu ograničene na pružanje usluga navedenih u odjeljcima A i B Priloga Uredbe 

(EU) br. 909/2014, sukladno članku 18. stavku 3. Uredbe (EU) br. 909/2014, a stjecanje takvog 
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udjela nema materijalni utjecaj na likvidnost, kapitalnu adekvatnost i stabilnost središnjeg 

depozitorija vrijednosnih papira 

2. krši odredbe o organizacijskim zahtjevima iz članaka 26. i 27. Uredbe (EU) br. 909/2014, pri 

čemu takvo kršenje nema značaj iz članka 18. stavka 1. točke 4. ovoga Zakona 

3. propusti žurno obavijestiti Hrvatsku agenciju za nadzor financijskih usluga i odbor korisnika 

o odluci kojom upravljačko tijelo odluči da neće slijediti savjet odbora korisnika sukladno 

članku 28. stavku 6. Uredbe (EU) br. 909/2014, pri čemu takav propust nema značaj iz članka 

18. stavka 1. točke 7. ovoga Zakona 

4. ne vodi evidenciju sukladno uvjetima iz članka 29. stavka 1. Uredbe (EU) br. 909/2014, pri 

čemu takve neusklađenosti nemaju značaj iz članka 18. stavka 1. točke 8. ovoga Zakona 

5. izdvoji usluge ili djelatnosti trećoj strani protivno uvjetima iz članka 30. Uredbe (EU) br. 

909/2014, pri čemu takvo kršenje nema značaj iz članka 18. stavka 1. točke 10. ovoga Zakona 

6. ne utvrdi, ne objavi ili ne primjenjuje javno objavljene kriterije za sudjelovanje koji 

omogućuju pošten i otvoren pristup svim pravnim osobama koje imaju namjeru postati 

sudionicima sukladno članku 33. stavku 1. Uredbe (EU) br. 909/2014, pri čemu takvo kršenje 

nema značaj iz članka 18. stavka 1. točke 12. ovoga Zakona 

7. ne objavi javno cijene i naknade povezane s uslugama koje pruža ili ne objavi klijentima 

informacije koje im omogućuju procjenu rizika u vezi s pruženim uslugama, što je protivno 

članku 34. Uredbe (EU) br. 909/2014, pri čemu takvo kršenje nema značaj iz članka 18. stavka 

1. točke 13. ovoga Zakona 

8. ne provodi odgovarajuće mjere za očuvanje integriteta izdanja sukladno članku 37. stavku 1. 

Uredbe (EU) br. 909/2014, pri čemu takvo kršenje nema značaj iz članka 18. stavka 1. točke 

14. ovoga Zakona 

9. ne evidentira imovinu i račune u skladu s člankom 38. stavcima 1. do 5. Uredbe (EU) br. 

909/2014, pri čemu takvo kršenje nema značaj iz članka 18. stavka 1. točke 15. ovoga Zakona 

10. ne osigura da sve informacije koje se pružaju sudionicima na tržištu o rizicima i troškovima 

povezanima s namirom na računima kreditnih institucija ili preko vlastitih računa budu jasne, 

poštene i nezavaravajuće sukladno članku 40. stavku 3. Uredbe (EU) br. 909/2014, pri čemu 

takvo kršenje nema značaj iz članka 18. stavka 1. točke 20. ovoga Zakona 

11. nema propisana i javno objavljena djelotvorna i jasno definirana pravila i postupke za 

upravljanje neispunjavanjem obveza jednog ili više njegovih sudionika, osiguravajući da 

središnji depozitorij vrijednosnih papira može poduzeti pravodobne mjere za obuzdavanje 

gubitaka i pritisaka na likvidnost te nastaviti ispunjavati svoje obveze, ili ih ne primjenjuje ili 

periodički ne testira, sukladno članku 41. Uredbe (EU) br. 909/2014, pri čemu takvo kršenje 

nema značaj iz članka 18. stavka 1. točke 21. ovoga Zakona 

12. ne upravlja pravnim rizikom sukladno članku 43. Uredbe (EU) br. 909/2014, pri čemu takvo 

kršenje nema značaj iz članka 18. stavka 1. točke 22. ovoga Zakona 

13. ne upravlja općim poslovnim rizikom sukladno članku 44. Uredbe (EU) br. 909/2014, pri 

čemu takvo kršenje nema značaj iz članka 18. stavka 1. točke 23. ovoga Zakona 

14. su uspostavljena politika kontinuiteta poslovanja ili planovi za oporavak od katastrofa 

neusklađeni s odredbama članka 45. stavka 3. Uredbe (EU) br. 909/2014, pri čemu takvo 

kršenje nema značaj iz članka 18. stavka 1. točke 24. ovoga Zakona 

15. s neopravdanim i značajnim kašnjenjem obavijesti Hrvatsku agenciju za nadzor financijskih 

usluga o izmjenama plana iz članka 47. stavka 2. Uredbe (EU) br. 909/2014 

16. ne ispunjava zahtjeve iz članka 48. Uredbe (EU) br. 909/2014 za uspostavljene veze s 

drugim središnjim depozitorijem vrijednosnih papira, pri čemu takvo kršenje nema značaj iz 

članka 18. stavka 1. točke 27. ovoga Zakona. 

(2) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna osoba iz središnjeg 

depozitorija vrijednosnih papira novčanom kaznom u iznosu od 1320,00 eura do 3980,00 eura. 
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PRILOZI - Izvješće o provedenom savjetovanju sa zainteresiranom javnošću 

 - Izjava o usklađenosti prijedloga propisa s pravnom stečevinom 

Europske unije 
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OBRAZAC 

IZVJEŠĆA O PROVEDENOM SAVJETOVANJU SA ZAINTERESIRANOM JAVNOŠĆU 

Naslov dokumenta Izvješće o provedenom savjetovanju sa zainteresiranom 
javnošću o Nacrtu prijedloga zakona o izmjenama i dopunama 
Zakona o provedbi Uredbe (EU) br. 909/2014 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 23. srpnja 2014. o poboljšanju namire 
vrijednosnih papira u Europskoj uniji i o središnjim 
depozitorijima vrijednosnih papira te izmjeni direktiva 98/26/EZ 
i 2014/65/EU te Uredbe (EU) br. 236/2012 

Stvaratelj dokumenta, tijelo koje 
provodi savjetovanje 

Ministarstvo financija 

Svrha dokumenta Izvješćivanje o provedenom savjetovanju sa zainteresiranom 
javnošću o Nacrtu prijedloga zakona o izmjenama i dopunama 
Zakona o provedbi Uredbe (EU) br. 909/2014 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 23. srpnja 2014. o poboljšanju namire 
vrijednosnih papira u Europskoj uniji i o središnjim 
depozitorijima vrijednosnih papira te izmjeni direktiva 98/26/EZ 
i 2014/65/EU te Uredbe (EU) br. 236/2012 

Datum dokumenta 12. studenoga 2024. 

Verzija dokumenta v. 1 

Vrsta dokumenta Izvješće 

Naziv nacrta zakona, drugog 
propisa ili akta 

Nacrt prijedloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 
provedbi Uredbe (EU) br. 909/2014 Europskog parlamenta i 
Vijeća od 23. srpnja 2014. o poboljšanju namire vrijednosnih 
papira u Europskoj uniji i o središnjim depozitorijima 
vrijednosnih papira te izmjeni direktiva 98/26/EZ i 2014/65/EU 
te Uredbe (EU) br. 236/2012 

Jedinstvena oznaka iz Plana 
donošenja zakona, drugih propisa 
i akata objavljenog na 
internetskim stranicama Vlade 

Nacrt prijedloga zakona nije bio u Planu zakonodavnih 
aktivnosti Vlade Republike Hrvatske za 2024. godinu 

Naziv tijela nadležnog za izradu 
nacrta 

Ministarstvo financija 

Koji su predstavnici zainteresirane 
javnosti bili uključeni u postupak 
izrade odnosno u rad stručne 
radne skupine za izradu nacrta? 

Nije bila osnovana radna skupina. 

Je li nacrt bio objavljen na 
internetskim stranicama ili na 
drugi odgovarajući način? 
 
Ako jest, kada je nacrt objavljen, 
na kojoj internetskoj stranici i 
koliko je vremena ostavljeno za 
savjetovanje? 

Nacrt prijedloga zakona bio je objavljen na portalu e-
Savjetovanja od 28. listopada do 11. studenoga 2024. godine na 
internetskoj stranici: 
https://esavjetovanja.gov.hr/ECon/MainScreen?entityId=28792 
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Ako nije, zašto? 
 

Koji su predstavnici zainteresirane 
javnosti dostavili svoja 
očitovanja? 

Nije bilo komentara. 

ANALIZA DOSTAVLJENIH 
PRIMJEDBI 
 
Primjedbe koje su prihvaćene  
 
Primjedbe koje nisu prihvaćene i 
obrazloženje razloga za 
neprihvaćanje 
 

Nije bilo komentara. 

Troškovi provedenog savjetovanja Nije bilo troškova. 
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